
INSTALLATION GUIDE
INSTALLATIEGIDS
GUIDE D’INSTALLATION
MONTAGEANLEITUNG

Disclaimer
If you install the product in a way that differs from this manual, this will void all 
guarantees. Before installation check that the product meets all your requirements 
and is not damaged. By proceeding with installation, you accept the condition of the 
product.

Disclaimer
Indien u het product plaatst op een manier die afwijkt van deze handleiding, vervalt 
alle garantie. Controleer voor plaatsing of het product aan al uw eisen voldoet en niet 
beschadigd is. Indien u overgaat tot plaatsing, aanvaardt u de staat waarin het product 
zich bevindt.

Clause de non-responsabilité 
Si vous installez le produit d’une manière différente de celle présentée dans ce manuel, 
toutes les garanties seront invalidées. Contrôlez avant le placement si le produit répond 
à toutes vos exigences et n’est pas endommagé. En procédant au placement, vous 
acceptez l’état dans lequel se trouve le produit.

Haftungsausschluss 
Wenn Sie das Produkt nicht genau nach den Angaben in dieser Montageanleitung ein-
bauen, verfällt die Garantie. Überprüfen Sie vor dem Einbau des Produkts, ob sämtliche 
Voraussetzungen erfüllt sind und das Produkt nicht beschädigt ist. Sobald Sie mit der 
Montage beginnen, sehen Sie, in welchem Zustand sich das Produkt befindet.

Hardware

Tools needed

Accessories

soft
closing

MARA
 Mirror cabinet LED - LED spiegelkast -  Armoire de toilette LED - Spiegelschrank LED
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UNPACKING - UITPAKKEN - DÉBALLAGE - AUSPACKEN 

H
Installation height
Installatiehoogte
Hauteur d’installation
Einbauhöhe

1,5 m2

1

WALL FIXATION - MUURFIXATIE - FIXATION AU MUR - WANDMONTAGE

Y Y
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MIN 
15 cm !

Do not place objects within 15 cm of the motion sensor .
Plaats geen voorwerpen op minder dan 15 cm van de 
beweginssensor.
Ne placez pas d’objets à moins de 15 cm du détecteur 
de mouvement.
Stellen Sie keine Gegenstände im Umkreis von 15 cm um 
den Bewegungssensor auf.
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Check thoroughly!
Check grondig!
Vérifiez soigneusement!
Gründlich prüfen!
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ELECTRICAL CONNECTION - ELEKTRISCHE AANSLUITING 
CONNECTION ÉLECTRIQUE - ELEKTRISCHE VERBINDUNG

OFF

! De kabel moet door de rubber ring en het deksel moet terug 
worden afgesloten om IP44 te garanderen.
! The cable has to go through the rubber ring and the lid has to 
be closed shut again to ensure IP44.
! Das Kabel muss durch den Gummiring gehen und die Abdeckung 
muss zurückversiegelt werden, um IP44 zu gewährleisten.
! Le câble doit passer par l’anneau de caoutchouc et la couverture 
doit être scellée pour assurer IP44.
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FINISHING - AFWERKING - FINITION - FERTIGSTELLUNG

ON
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Interior light comes on when 
opening the door.

Binnenverlichting gaat branden 
bij het openen van de deur.

L’éclairage intérieur s’allume à 
l’ouverture de la porte.

Innenbeleuchtung geht beim 
Öffnen der Tür an.

Mandatory to anchor 
the cabinet to the 
wall!

Verplicht om de kast 
te verankeren met 
muur!

Obligatoire d’ancrer 
le meuble au mur!

Der Schrank muss 
unbedingt an der 
Wand verankert 
werden!

Check thoroughly!

Check grondig!

Vérifiez soigneusement!

Gründlich prüfen!
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Mood lighting 
ON/OFF: move hand briefly in front of the sensor
DIMMING: hold hand for several seconds in front of the sensor

Sfeerverlichting 
AAN/UIT: beweeg hand kort voor de sensor
DIMMEN: houdt hand meerdere seconden voor de sensor

Éclairage d’ambiance 
ON/OFF: déplacer la main brièvement devant le capteur
DIMMING: tenir la main pendant plusieurs secondes devant le capteur 

Stimmungsbeleuchtung 
EIN/AUS: Hand kurz vor dem Sensor bewegen
DIMMING: Hand für einige Sekunden vor den Sensor halten



HINGES - SCHARNIEREN - CHARNIÈRES - SCHARNIERE
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Demonteren - Disassembly
Démontage - Demontage

We strongly advise against disabling the soft-closing function.

We raden ten zeerste af om de softclosing-functie uit te schakelen.

Il est fortement déconseillé de désactiver la fonction de fermeture en douceur.

Wir raten dringend davon ab, die Funktion des sanften Schließens zu deaktivieren.

Monteren - Montage
Montage - Montage

Regelen - Adjustment - Réglage - Einstellung

Soft closing  

ADJUSTABLE SHELVES - VERSTELBARE LEGPLANKEN - TABLETTES RÉGLABLES
VERSTELLBARE REGALE

Left/right parallel
Links/rechts parallel

Parallèle gauche/droite

DO NOT adjust the distance between the 
cabinet and the door.
De afstand tussen kast en deur NIET aanpassen.
NE PAS régler la distance entre le meuble et la 
porte.
Passen Sie den Abstand NICHT an zwischen 
Schrank und Tür.


